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Nieuchronnym lubô śmiertelnośći iadem 
NAPY SG ZONA 


Do zamierzonego iednak Celú wiekuiftey nieśmiertelnośći 
BEZ SZWANKY GODZACA. 


Przy Pogrzebowym Akcie lego Mošči 


ED. KAZIMIERZA: 


Z Ko£ielom, 


GIEBVŁTOWSKIEGO, 


'Przez 
Wielebnego Oyed WALERY AN A Guion, ifRiego . Zakonniká 
Fráncifiká $. Min: Conuen: Pifmd świętego Doktorá, 
ná ten czds Regonta Krókowfkięgo J revenge. 
Polfkicy Definitora. ` 
Z Kaznodźicyfkicy Ambony Załobnemu Au- 
ditorowi w Koščičle Ktoczyckim 
P RES ENT OW ANA. 
Roku Panſtiego 1661. Dnia 2. Maia. 


Do Druki podźńa; Zá doæmoleniem Starfyćb. 
y iis 
MI Xg 


W KRA K = ŚW I R, 
W Drukárni Wdowy y Dliedlicom fránéiffs Cezńrego, I. K. M. Typogr. 


Ná Stározytny: Kleynot Ich Mościow PP. 
Z Kożigłow, 
GIEBVŁTOWSKICH. 
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Lis obrotny na Helmie w Giebultow/kich Domus 
Fand Strzale z Krzyżem, nie da wprzod nikomu, 

Przy Strzóle á przy Krzyżu [lac bedžie m pokoiu 
Nieprzyiaciel nie wygra q domá y w boin 

Służy to Giebultow/kim dufać fey obronie 
Doznáťy. dawne lata ich meftwá w Koronie: l 


C= n 
Moim Wielce Mosciwym Pánom y Dobrodticiom, 


lego Mości Panu, 
P.WOYCIECHOWI. 
| lego Mośći Pánu, 
P. IANOWI 
ZKOZIGLOV, 
GIEBVŁTOWSKIM. 


eg. By Efcze podobno cále w rozrzewnionych powiekach 
M IE ©), obfitych tez bráter/kich potoki, wyfchnać do tych 
; SA czas nte mogac, świeża czeftokrocy rzesifia vofa 


did dobierać, y iáko iednę rybkę po głębokim mo- 
ji rzu w záťobným dzdzu topiť źrzenicę wáfe chce-. 
SE CE. Čie Moi Mściwi Panowie. Iefcze do tych czas 
śmiertelna kochánego Brátá wafsego klęska, idko iedna fwoią boátyr- 
Jka korzyscia przed koždym Ge śmierć niedyskretna Kczyći, Ani ták 
pretko densa obliuionis caligine chu, ie y cbmurzyć zamyśla, á 
iuż po mnie Wm. MM. Pásflmo Affcktuiecte tego, Ázebym tę primo- 
genitam imbecillis mentis mez prolem in lucem wydawfy re- 
centes tego wfyfikiego znowu ponawial ſpecies, ná co Oyczyzná bo- 
lec y čiefíko farkać mila Matka nájšá musi. Potńiemmieć wprawdžie 
fa intimi cordis vulnera, ile mi iedna z pewnych y nieomylnych 
znakow dochodzić tego przycbodzi, bacze to ia [am ná oko, že fie do 
tych czas iefícze śmiertelnym kazufem Niebofczyká tego świętey pamięci 
Panięciń, rofemiloneprzyacielfkie y [z šiedžkie fercá catozupetnie M 

M ch A 5 . ść y 


lie y odetchnać folie ſcxerxe nie umiei a; dinž Zo ponowione Ich Mo- 
Stow infiáncye, nietylko perſuaſiuè zwabiežy, dle cum dulti qua- 
dam violentia Sdiagnęly myśl moig á żebym pod czas mákáciy teraz 
fkoľným moim: nieco z flgowaw(y zabášpkom: ná delineacy2 oney poie- 
dynkowey firzaly nieudolne pioro moie obrocil, ktora niedawno z Kro. 
czychiego KAgnodZieyskiego: pulpitus. przy pogrzebowych tego niegdy 
przezachego Mľodžianá zalotáchy proſtym talentem; rudi minerua, 
y nie giddtæ deferibomadem eloquentias Áono[nač przez; to mińfło vl. 
giey mordowác piersi (ingultibus, zdłofnymi fatigować mentem áp- 
prebenfiámi, y ferdeczue Ich Mošťiam. Wwfyskim iak znovu ponawiad 
przyidzie rány, Aduerfarum rerum fenfus felicifsimo cuique 
acerrimus eft, ták nauczył fińrodawny Cicero. Poczuło ferce zá- 
, 742 Báltázárowe kiedyś, przy: wefolych lubo ‘krotofilach y biesiadach: 
Danielis: Kyolew/kich, że ond reká po scidnach w Patdcuiego pikaca smiertel- 
CAP? $i. ye drukowálá charaktery; Az‘ on tudzieff z dobrą myślą ożiepiię, y 
ledwie nie inftantaneam czyniąc Methamorphofim że wfytkich 
piekczot wybrnawfy w vielánkoliczney fie cále ponurzyt imprelie, toc 
podobno q ia śmiertelną te Niebokczykowiką ręka moie: do drukú po- 
daiac tranfikcyz; ktoremuscie w onym cnot' światych zápedžie tak’ 
iako fobie fimym dalkego mlátách pragreſſu Win. M. Mściwe: Pańfiwo : 
Bráterfka vprzeymoscia życzyli , nie co tókże literdmi tęmi poalte- 
ruig fercń, y do mefołey ſuad Win: Memu-Mśćwiemu Páhflmu dam 
przefikode chwily:  Niesvdžieczným Amalecites: byt kiedyś v Dawi- 
dd gościem, gdy. ná znak śmierci Saulowey Krolenfką iego w Dawi- 
dowych oczach prefentował Koronę, toc podobno y ia w Dota Wm. M. 
Mśćiwego PAnflwá mniey wdżięczne wniole ámizy, kiedy tę fiórotytna 
kleynotowa Strzálé iako icdno przezacney familie) Wafey Diadema 
śmiertelnym brudem ndtarte; ná kor firmacya oſtatniego fwanku Nie: 
bofczykow/kiego mrece Brater/kie podam: Wféyflkoby to bydè mogto, że- 
Hm ia im zakonnej moiey powolnośći áktém Win. M. M. Pźźńfiwu sfiat 
fięzak durus: nuncius; iákó dragi A biak Prorok Matzonce: lerobod- 
8. as mowey; gdybym niemiedžiať. do ktorego tymgenerotar mentes Wm. 
+ M Msciwego Pán ftvá kieruia ‘fig terminu; gdybym fe nie domyslad 
1080, že nie ala czegomfego Win. Moie Mosie Parfiwe to 5 Au- 
GT 


2; Reg. 


faym fhofalem: swidta nflydzaté" Kaz dnie, pod Drukdrfka náma: 
wiacie prafe; tylko dla tego žeby tenfekret świat mfyfiek do Kleynoto- 
wey Strzały wafiey wiedźiał, iáko wygrówać nienchronne z nas nikg- 
mu śmiertelne poiedynki potrafia. Luboby tedy boleſna o smierci v. 
kocbánego rodzonego tu odemnie ponowiona nowind Bráter/kie zno- 
Wu porošiťá oczy, będźie to zndczne potym delinimentum calami- 
tatis dedifie lacrymas & peétus laxafľe fufpirijs, 14 powie: 
dźiał ieden, æ w tym fie swidtu Polfkiemu LI Synom tego Koronnym do: 
godźi, że fiędobiiać nicbá ymortales naucze ‘fczeshwie retundere 
ictus. Rócziieff tedy Wm. Moie Msciwe Pauſimo tak benigno-fu- 
percilio tę Kaznodtieyka' præpiac odemnie fatype; iáko niedanmo 
powolnym: zwrodzoney [moiey grzeczności raczjliście ia poffánomáť 
uchem; ampie y Zakon moy w zdwigtey konferwnycie beneuolencyey. 
Dan "Krákowie dnia 29: Lipcáž: Roku’ Pór/fkiego* 166 l. 


Win: M. Miściwego Pünſtwa y Dobrodsiciow moich. 


Zyczlimy Bogomodled y 
powolny: Stugd, 


Fr.. VALERIANVS Gutowski, 
Franéiſzkan; Regent Krakow ſki. 


A 3: APPRO. 


Latin g 
Pac, 


APPR OPA Ero 


d \Oncionem prefentem.concinne conſcriptam, diferté ac 

facundè ab Admodum Ben Patre VALERIANO Gu- 
towski S. T. D. Regente Craconienfi Diffinitore Prouinciæ 
. Polonz Ord: Noftri S. Francifci, Min: Conuen: in funere. 
Generofi ac Magnifici Domini D. CASIMIRI Giggvft- 
TON SKI rccitatam, Ego infra fcriptus cx Commifsione, 
A. Reus Patris FRANCISCI Mielžynfki S. T. D. Miniſtri 
Prouincialis approbo atque vt publicam lucem videat teno- 
re præſentium decerno, cum Sententijs SS. PP. non modo 
non fit contraria, Ecclefiz determinationi non diffona, legi: 
bus Principum non aduerfa, fed etiam ftylum grauem, non 
affedatum, eruditionem non ordinariam, doctrinam non. 
vulgarem contineat, digna itaq; vt manibus omnium tera- 
tur, à fingulis legatur, ab vniuerſis opere compleatur, fi ita 
etiam iudicauerint ad quos de iure ſpectat. In quorü fidem &c. 
Datum Cracouie Die 29. lulij, Anno Dili. 1661. 


Fr. Ax TON IVS Rokofzowic. Pater Prouins 
Polone, S. Francifci Min: Conuen. m. pr. 


IMPRIMATVR. 
HIACINTHVS Liserivs S. T. D. 


Prapofitus SS. Corporis Chrifli, Librorum Ze 
| Diaceń Cracouienſi CENSO R. 
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ACE oe En "TU. 
Sagitta emiſſa in locum deftinatum, 
Sab: Cap: s. 
Byflra Stvadtd ⁊ napiętego tuku do celu zamierzonego puſe zona, 
fa położone flowa % piatym rozdźrale v Medrcá, á mnie 


dutá dźisieyjiego przy tych zalobnycb Ceremo- 
nidch pogrzebowych [lužace. 


SPANÍ SON 


Ako ſkoro tylko chytrym pochlebſtwem wezo⸗ 
3| Wym pierworodna nágá Rodzicielka zdradz ona / 
ſkoßtorwanie záťažánego owocu lagodna petfiváz 
ya ſwoia Adama w mowild / iako foto tylko 

A o znaczną one vtrdce pierworodney niewinnobci 
—. cſcoieyy innych tat wiele nad przyrodzonychPrzy 
wileiow 23officb pierwße ono Gäile ludzkiey natur y nafey przys 
Flo / táto [Foto tylko pomśćił fie krzvwdy ſwoiey Bog boot roz 
ſkoßnego ſwoiego Wirydarza Raͤyſkiego Ada mowi wztawßy y 
wnim nas wßytkich iako filios in capite natural wedlug Theos 
logow & morali contentos; de ſtatu innocentiæ, ad ſtatum 
penalem, piełnego Rdiu ná ziemie niepożotną ſpedzil / od teg 
gáfu zátaz mors & vita duello: conflixére mirando, vſtàwi⸗ 
cznie 3 foba śmietć d żywot ná haͤrce poiedynkowe wychodza 342 
lobne Auditorium. ©bmyśla zywot kaͤzdodzienne præſidium do 
Fortecy ſwoiey gdy rozmaitemi wiwandaͤmi / tozliznemi trune- 
kami / vſtawicznie zyiaca pobilkuie nature / dëcke kiedy 5 śmietcig 
do potrzeby przyidzie / bßwankowac y pietscbáé niemoglá; d smieré 
w fámycbše potármách y napoiach codšiennych ſurowizny gryza⸗ 
ce / indigeſtie, y czeffofroć trucizny ſwoie iadowite kryie⸗ g je; 
2 15 yte 


by te od zywotaͤ poftánowiona y zaͤwiedziong ſtraz taͤiemnym vbie⸗ 
alá ſpoſobem. Pieczoluie fie zywot ná przeciwko Smietčí opto 
widnty rozne / kongreguie zbiorow y ooftíctom wßelaͤkich niez 
troche / á žeby zawße w vyšie przyrodzoney rzejFośći vires natu- 
rales chowaiac táto naypoteʒni / y iako naydluzy śmiettelney mogł 


fie opiétáé potedʒe; d ómierc wſamyme dobrá doczeſnego náby: € 
ciu / niepokoie zewnetrzne / roztaͤrgnienie myśli / y ckliwe mießaͤ ii 
tefEníce / ná zwatlenie sil przyrodzonych naprzod / d potym ná n 
vmnieyßenie fimego żywota czaͤtuiac. Rozpedza Żywot nie wes t 
fole melankolicznego temperamentu dffetcye bieśidodmi / roſko⸗ H 
gómi/ y pieficsotámt ulemu przyrodzeniu miłemi; d śmierć przy € 
bántietách y powabnych delic yach ßkodliwe wprowadza difor- f 
dines, ttore ciezkim áltetácyom dlugo trwaͤlym chorobom / y nie © 
beśpiecznym ná zdrowiu ßwankom ßeroko otwierdig brame. Dos b 
pietoż tu nóttecna śmierć natarczywie ná żywot ndffepowde pos $i 
czyna / dále ognić przez trudne do rozerwaͤnia maͤligny / dlterue | ói 

ie bumety/.y 3imne poty/ deliquia czefłe/ „mocne ápprebenfie/ | 
drżenie fered / lako iednych fobie poufalych poſtow nd traͤktaty do Í 
żywota pofyla/ raͤdzac żeby fie poddal / 4 inaczey poteznym y n 
waͤlnym ßturmem grojac; alec fie ießcze żywot tych firáchow nies 3: 
boi / fioi w fbrówie y opiera fie śmierci / hepaͤtyke / cefilife/ mes | m 
didne/ ſalwaͤtele / y inne krwia nábráne Żyły Siebác fobie y otwie⸗ | ko 
tác dopußcza / a żeby ogień śmiertelny miał exitum, y one febty y 
gorace z Kľodlívym ſwoim mogly ewaporowde plomieniem / d do pi 
poftow fie perlowemi likworaͤmi / quinta eſſentia tosmáttycb zio⸗ | či 
iek / auro potabili, y innemi tosmmáitemi od Medykow fobie pres ni 
zentowaͤnemi oleykami naͤpiwßy / 3 traͤrtaͤtow z nic vm odprámia, | be 
Sʒturmuie tedy smievé y ná wyſokie naprzod naciera Faͤnulie / di e ^ bs 
Pfal. 36. zaraz pierzchaia / vidi impium ficut Cedrus Libani tran(iui, & | tf 
.. ccce non erat, one Silary potešne odwajnych y meinycb Rdz pt 
Dan: 2. waͤlerow krußy / ableiſſus eft lapis & percuſſit ftatuam;rntobs D 
E fie iey oprzeć nie može / dum adhuc ordirer füccidit me, vťos $t 


| 
chánych Synow / pießczonych iedynakow bez reſpektu wßelakieg ze 
Luc: 1. na placu zoſtaͤwia / ccce defunctus effercbatur Filius vnicus 
: Matris 


> £ Zen u. 42 os 
Matris fue, Feo fie tylko nówdli proes bedłu wßelakiego bite / dni 
famych niewinnych miidé nieumie dziatek / Exſiccatum eft fe. 


num & cecidit: los Jednym ſtowem mecbay zaciaga Żywot orien: ait 40. 


tálnych proßkow / Rzymſkich dltietmeforo/ Weneckich Dryakiew / 
Belʒuarow Ind yiſkich / Balſamow Sißpaͤnſkich / ßydzi śmierć 3 
tego wßyſtkiego; contra vim mortis non eſt medicamen. 
in hortis. Ten naß / flan teraͤznieyßy Theologowie zowig ftatum 
nature deftitutz, y ſtußnie / bo kiedy widze / nam przyidzie mierz 
telne wytrzymywac ßturmy / ieſteßmy omni auxilio deſtituti tat 
ogołoceni wobrone / že wßyſey rádši nie radzi teg meu zytey tyrdite 
ce karki poddawac musiemy. Nazwal y Job cierpliwy ten docze⸗ 


fiy zywot naß zolnierka dlbo iedna nieptzeſtaͤyng bitwa militia Zob 7. 


eft vita hominis fuper terram, dle bylo ptzyddć do tego pottsez 
bá/ še tá bitwá nigdy d nigdy z wygrana nãaßa níebyros / 3áwfie 
śmietć otrzymuie pole / y ná głowe wfyfcy chołoowóć iey mu⸗ 


étemy. Quis eft homo qui viuet & non videbit mortem. Tal, 38. 


Ronfiemuie to wßyſtko przez to nieme ſilentium ſwoie nátym 
śmiertelnym boiowiſku w oczaͤch naß ych położony ten przezacny 
niegdy Mlodz ian wielkiey nadzieje Danie. Jeg Mc P. Kazimierz 
3 Rożigłow GIEBVÍTO WS KT, ktorego šmícté przy tym ßtur⸗ 
mie ná bládym ſwoim dogoniwßy koniu nieſpodzianie byſtra ſwoic 
Fofa poseld/ y te krwaͤwego koloru ſukienke iego (la ko niekiedy 
Jozefowe w oczach Jakubowych) w ogdch boleſney Rodgtcielkiey 
prezentować wyfldła. Stladal go dość długo NMacierzynſti affekt 
<iefdwym onym y pilnym o zdrowiu tego ſtaͤraniem / Silnie broz 
nil wrodzony kaͤndor br ärer bt na wßelatie prʒyrodzonym ſpoſo⸗ 
bem podobne re media lojac / czeladz y poddaͤnſtwo nadſtawiloby 
bylo kaͤrkow ſwoich zá niego / vbogi Sakon moy długo wymodliẽ 
go y wyżebróć fie ſtaral / nic to nie pomoglo: Wyßla poważnie ná 
przeciwko śmietći Roronna authoritas, Życzliwa prawdziwym 
Synom fwoim Oyczyzna cum motiuo boni publici zaiadlg 
śtmietć zmiekczyẽ / y vmit ygowac obiecuiac fobie / poczel repre⸗ 
zeńtować młode lata lego / promowowdld ow dffete y dawno zás 
vojicto intencya / ktora qo Osten podle dna wywabić ná jey vfluge ` 
2 ix miald/ 


midla / zálecátá obyczdie przyſtoyne / ChrsescidnfFte poſtepki / 
przyiemna wßyſtkim y powabna vkladnosc / am ná to refpcten 


śmietć nieuwazna midid. Naoſtatek bacząc to on ſam nã oko i 


do prawdy z nim śmierć nieuzyta czyniela / porwie Oyczyſteg Aley 
notu ſwoieg do tak wielu osielnycb odwag w Anteceſſorach ſwoich 
przyuczong / wiela w Oye yznie zaͤſtug obeiazona / tat wiele rázy 
krwia nieprzyiacielſka vpoiona Strzále/ y (Hádác fie ná przecuwko 
byſtremu śmiettelney fof przycieciu ze wßech ſtron poczyna⸗ coż 
profe za exitus, co 3á koniec poiedyntu tego : śmietć pravodá poe 
ſtaremu ta garna zárásilá 1034 / y śmiettelna te Strzále nápuz 
cid trucizna; že bynamni iednót tak gwaltownym fkrußona nie 
zoſtala impetem / dle z nápietey žymotá tego doczeſnego puſczona 
cieciwy / emiſſa in locum deſtinatum, do zaͤmierzonego wiekui⸗ 
ſtey niesmiertelnobci celu temu haͤrcoromkowi ſwoiemu trafila / 
dowodnie wam to tá moiá niezabaͤwna momá terdjnieyga pokaze: 
Dopomoż mi nieſkonczony Bose ktorego teka Wßechmocna tal 
zywotem iako y śmietcia wladnie paͤrtykular na Duchá b. aͤſſyſten⸗ 
cya d wy nieteſkliwym cheleyete mie vddromóć vchem. 
PIERWSZA CZESC. 

Sagitta emiſſa in locum deftinatum. Zywot ten naß docze⸗ 
De zyiac / že wßyſcy niewidomym kurſem oſtatecznego naͤße go do 
pedzamy zgonu / y nieſpodziaͤnym od pocʒynkiem ten pracowity 
naß sácíag terdźnieyfiy konczemy / dla tego to3ní tożne do tego 
żyćia naßego podobieńfiwa ſtoſuia Rdebolicy moi. Baͤz yli swies 


S. Bazyl ty naprzod Życie náfe rowna do ie dnego po wodaͤch niebešpies 


apud Alu- Qnych zeglaͤrſtwa / Quemadmodum qui in nauigijs dormiunt, 
xim :fer: à ventis vitro aguntur etiamfi nihil fentiant, fed curfus eos ad 


36. 


exitum & portum defzrt, fic & nos tempore noſtræ vitz præ 
terfluente quafi motu quodam perpetuo & indefefľo ad fuum 
quifd; finem; occulto curfu vitz noftre feſtinamus: nie vcʒzuie 
prawi id3dy/ y fategi w podroznym trakeie ſwwoim nie zna / y owßem 
pod czas przy głebołości fimiego elementu płynnego d przy ſtuza⸗ 
cych widtrich / wolnemi barce bedac Fotyfány walami / ſinaczno 
fie przeſypia zegluigcy człowiek / á poſtäremu go wody w ſtatku 
onym do adu y do portu pošadánego ná grzbiecie fwym nioſa / tak 
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mówi rolety cen Doktor ná tym świecie tzecz fie ma 3 námi whys 
fitiemi/ że nam czas lekko plynie y nieznócznie Om vbieqdią y la⸗ 
tá; a przečie wßyſey tym potaiemnym iaͤkims iz ſpoſobem do o⸗ 
ſtatniego naßego pośpiefamy termínu. Olimpiodorus zdsie dla 
tego zadney zatargi / y naymnie yßego zaͤſtanowienia niezndiącego 
żyćta naßego biegu / d dla geſtey przy tym świótć tego przemiáz 
ny ziednym obrotaym żywot nag kompaͤruie kolem / Rota acci- Olimp: ie 
pitur pro noftra hac vita obipfas reuolutiones ac motus: A Gap. Eccl: 
Krol Zingielfki Henricus Octauus śmiertelnym periodem Out "2 
ſwoie tończyć maiac / a žeby nas obludne Swided tego pozory nieo⸗ 
ſtroznych na ſwoie niechrovtály wode / zoſtawil nam ow madry nt - 
fobie ſamym wprzod doświddczony dokument / vitam omnem» Scoti ada 
mortalium comediam effe. że ná ßerokim ówidtá tego tbeátrum 57 w 
żywot ludzki komedia iedna / d to gemu? poſtuchaycie złotowe SĘ 
ſtego Chrysofčomá zdania. Non ef theatralibus ſcænis vita no- g. Chry- 
ftra difsimilis, nam vt iſthic ille Imperatoris, hic Iudicis, & op. jg. 
alter militis implet officium, vbi autem conſecuta nox fuerit; 6. 
nec Imperator agnofcitur nec Iudex: Aomeoiántom prówi ná 
przeſtronych ſalach vosmáite wypraͤwuiacym Geng teffesmy ná 
tym świecie podobní dla tego / ze iaͤko przy komed yaͤch Cefitzow/ 
Rycerzow / Sedziow / y innych roznych ſtroia reprezentatorow / 
á podczóe ciemney nocy álbo po Romedyey żadneg mieznaͤe A Froe 
rá / tak w tym zywocie świdt rozmaitemi dignitarzami oczy nás 
Ge ludzi / a kiedy noc Smiertelna z brudna chmuta ſwoia nader⸗ 
dzie / kiedy fie Eres náznáczony przymknie / ná nikim znóbu iedneg 
dla nieomelnego vznaͤnia z0ftdwide nieumie. 

piekne to nader wßyſtkie o teraznieyßym zyeiu naß ym dyſkur⸗ 
ſy / śle y owi zda mi (ie nie zbladzili v Medred / Ptorzy xftimauc- 
runt ludum effe vitam noftram, iedna gra to doczeſne náfe byť s.p. ry. 
rozumieli zycie / bo przednie Dobrze śmietć 3 námi iako iedna wyż ` 
ćwiczona koſterka poti tylko wiatordmi ieſtesmy gry wßelakie iato: 
Gra Dáme ßtuka takowa / ze nigdy iedney nie bierze ⸗ ale oraz 
ná kilka / kilkanabcie / kilkadziebiat / kilkaſet / kilka tysiecy po 
wßyſtkum świecie Dam zacnych AR y chociaßby ſie iey nay 

2 pote⸗ 


potešnicvfia bronić chóidła Amazzond dofyć przy fobie wpeldkiey 
aſſyſtencyey maiac / chočiazby fie nakoniec niewiedziec wiaͤkie bez 
spieczne katy zdvonitá / wßedzie táť artificiose tak ßtucznemi 


fortelámi na nie zaiezdzaͤc bedžie/ ze ni z tego / ni 3 owego zlápäť ig 


^ 


potrdfi. 
Mille modis lethi miferos mors vna fatigat, ták Get poe 
tá ieden: Gra kaͤrty z wielką ťorzysčia / pág nigdy nie rzecze / á 
chociaß ojog by fhać naypietnieypatórte by nayalánfovnieyfied 
koloru figure wchudorlaͤwe one rece ſwoie wziawßy natychmiaſt 
Valerius podvdpie/ poffátemu ná ten $xolát niech fie wyświeći co chce/ nt 
Max: gdy v niey bes kozyry nie bedzie / bo nam wßyſtkim / natura acci- 
piendi & reddendi Spiritus eodem momento temporis legem 
dedit: Gra koſtłi 3 tał nieodmiennym ßczebciem / ze czegokolwiel 
fie dotknie in offa nuda obraca / y 3 cial zyiacych fobie vſque ad 
materiam primam reſolucya cʒzyniac / fame tylko obnażone sov 
ſtawuie Eosci/ y dla tego Sokrates alex lud o vitam fimilem, 
Sto: Ser: effe dice bat, iuꝭ nie to nomen commune graͤnia / dle in fpecie 
123. graͤnie koſtek na podobienſtwo bierze żywota náfego: Gra píle / 
tak zaͤrtko / ze z nia mEomu iść nd odbidnte nie raͤdze / w velecke 
cbybá poki możecie podzeie / ále iednaͤk ond z was kaͤdego dogo⸗ 
„ DN ineluctabilis fatorum vis, tto ia táF lubo krotko opiſal / mite 
Telegiu lepiey nád niego opifác iey nie mont: Gra niewidomą babke 
Pater. bez zadney faͤt ygi y trudu ſwoiego / bo chociaf slepo naͤnas y nie 
widomie dybie / bez omylki iednaͤr wßelkiey nótedfia záraz y chwys 
P taͤkiego / ná ktorego tylko czynić zawody ſwoie omyśli/ pauido 
ortiq; cadendum eft, Lucanus nápí(al : Gra ták obtotno y Prez 
gle / że ile tylko chce mortalem globum tzućiwpy/ tyle zyiacych 
vbiie / á wßyſtkich fóbie vo lidzbie iednaͤkowey liczy 
Sub tua purpurei veniunt veſtigia Reges 
Depoſito luxu turba cum paupere mixta 
Omnia Mors æquat. 

Gra ná waͤrcabach inj rzeke nie ona / dle (má gra zánie fortu⸗ 
naͤ / bo czeſtokroc kiedy naybaͤrziey nam fie ßezebcie pluzyc widzi / 
tyft nam pod ten qs dae! y oraz nadziele do wygraͤnia gy c 

ozu⸗ 
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ey 3 lozupelney odbiera / zkad Plato confert hominis vitam ludo 
e⸗ Je ſſe ra rum, tdfo in Moralibus Plutarchus wſpomina: Gra ga⸗ 
T ffe y nid niey ia wedle wiezienia zaͤraz konterfektowaͤna y maͤlowa⸗ 
| na widziemy / náznák tego / że iako (Foto tylko w ten kaͤbat fEdzie 

telnego čiálá wfádzení bywamy / zaͤraz nas oná fóbie ná fivoy nies 
ez ſczeſny traf naͤgodzic zámysla/ y o ieden tas ze wßyſtkiego ograć 
o - a všltuje / Commorandi nobis natura diuerforium, non habi- 
8 tandi dedit, dobrze vy ſtarodawny Cicero: Gra naoſtatek y one 
ſt Paͤnſka Gre frora Száchámi zowiecie / 3 taͤkowa dttencyo/ ze nie 
ja tylko piechote / Rycerzow / Raplaͤnow 3 tey ßaͤchownice świdtoe 


i. | wey kiedy rylko chce bes ttudności zbiera / dle y Rrolom Naia⸗ 

n $nieyfiym za iednym fivoím poiazdem ßaͤchmet daͤwaͤc zwykla / Ta- 

of bula hzc luſoria eft vita humana, Madrʒe mowtDrexeli’, Jedný Be da- 
d ſtowem Ludus humana vita, niech fie beśpiecznie ożywa y konklu⸗ mnatori 
Y duie Filozof / niechay y złote Cbrysoflomowe vſta potwierdsdig Rago cap. 
A tego / præſens vita ludus eft futura non eft ludicra, že lubo przy-⸗ / 

c A gle naße nieuſtanne życie nie do igraͤnia bedzie / kiedy te fobie taż 

| wieczność lubo zla lubo dobrá wygra / ten fednáť żywot niniey⸗ Hom: 47. 
9 phy gra wßelka nazwaͤc mozemy / ná ktora kogokolwiek tylko śmierć ^ "P^ 
» | fóbie wywabi / wßyſtko ná nim wygra, 

P | Bage iż wßyſey ná te vniwerſalna konſekwene ya waͤß zgodny 

€ | konſens daͤiecie / ktora fie być 30% ex ſufficienti partium enümc- 

e | ratione deducta, teraz ia tedy dopiero 3 tey Raͤznodzieyſtiey Ráz 

b | thedry do was wßyſtkich ozwóć fie in contrarium mufe/ żelubo 


> nam fie śmietć per continuata exercitia tat habituata,táť wprds 
z wiona Btagtó wary wßelaͤkie ná tym świecie widzi / poſtaremu 
D | ießcze do tych czas 3 dziedziczna Przezacnych Lifow Strzaͤla grac 
M dobrze nie vmie: Już niedopiero fobie w tym czerwonym polu oko⸗ 
A ło tey Strzály idto iedna krwaͤwa Boátyrká igra / a Caſimiro 
Primo dż dotego cʒaſu ná ten krwawy plác ná ktorym ta Strzala 
zefława / vſtawicznie fobie ná podiazd wyiezdza ybuia/ d Strzaͤla 
k poſtaremu bialym / dawnym kolorem ſwoim iako iednym znakiem 
niewinnośći maͤnifeſtac ya czyni / ze do tych ods ießcze nic niewin⸗ 
4 na śmierć: w Roku 1058» naypierßemu tego Rleynotu Przode 
i A ope $23. kowi 


tówi pod Socbaczewem Jaͤcwingow y Litwe ná ten eds ießcze 
Polſcze nieprzydzną 3 wielka odwaga y dzielności fered gromia⸗ 
„cemu | nábal te Strzaͤle za Herb Ranmier; Pierwßy dla tego / 
ze 3 málo garſtka Woyfkd nád ſpodziewaͤnie nieprʒ yiacielſtie 3 tylu 
y woczy oraz mdiąc ná one Pulki nieprzylózne vderzyc / ludowi 
ſwemu dal haͤſto / przez iedne byſtra wyſoko ogniem stdtczyftym 
wyfádzona ſtrzaͤle / ktora mu oraz nie tylko ono wyſokie omino⸗ 
wálá ßczes cie / ze fortelem taͤkowym miley Pyczyzny fivotey nieprzy⸗ 
iaciela pożyć y pofondé mial / dle y o wyſokich future pofterita- 
tis godnosciach nieomylne dawala præſagia: wiec ze fie przedtym 
ten Rawaͤler odwazny Lifta pieczetowal / dlatego Lißka ná 
Helmie ámiálo fobie 3 nog ami podmiesionemi ſtoi iu$ to tedy 
temu feáčíct lat y trzy miidia / d przez te wßyſtkie [átá zwa⸗ 
wym ſwoim igrzyſkiem ná ſkrußenie tey Serzaly śmietć iddowi⸗ 
ta godzi / a przecie ießcze do tych czas tráfié ro to nie może. Muam 
ia tu táť wiele Domow wyſokich / rodowite y zacne opußczam Sá» 
milie / ktore tym ſtaroz ytnym ßezycac fie Rleynotem / & Marte 
& arte, qua Sago quá toga w Koronie nafey przodkuia / y nie 
tylko ná wyſokie Senatorſkie ſtolki / ná pierwße w Dyczyśnie vrze⸗ 
dy / na Duchowne doſtoienſtwa z reku w rete fobie te ſwois Strzaͤ⸗ 
le podaͤia / ale námet priuatas etiam agendo Perſonas, poťáz 
zuig to w ozdch Oyczyzny wgyftkiey / odwaga / rozumem / y w 
rodzona grzecznobcia / ze ta Strzaͤla ich (pirat immortalitatem, 
y nigdy fie fey ießcze do prawdy śmiertelna (a? nie vmiálá Poft; 
kieruis tyllo tera te mote teraz nieyßa mows do Przezacnego Ich 
Mosciow Paͤnow GriEByfrowskich Domu) y powta⸗ 
rzam to beśpiecznie tym ßezegulnym Dobrodzieiomdakonu molego/ 
ze lubo ich tu przy śmiertelnym depoz yeie vkochaͤneg niegdy rodzo⸗ 
nego fwoiego przytomnych baczemy / obudwuz rozkwiloney Brás 
terftiey powiekizal vpuſtem leiacych / poſtaremu dziedziczna Strzáz 
lá ich cala / dni zmiertelna ſtrußyc iey potráfilá potenc ya. 
Prʒyidzie kiedys Krol Izräelſki Jods w naͤwiedziny do Eli⸗ 
4. Regum zeußa Proroka ná śmiertelney lejscego pościeli/ y rzebiſte {39 
Gap. 13. przy obecnobci tego 3 Krolewſkich oczu toga niepochybny znał 
zewnet rz 
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zewnetrzney boleśći ſwoiey dawal / ktora ná fetcu fivoím z nie⸗ 
beśpieczttey oney y oſtaͤtniey choroby iego vczuwal / Pater mi, 
Pater mi currus Ifrael & auriga eius, d tym podobno ſwoiey 
vprzeymobci dEtem wßyſtkie potrzeby Kroleſtwaͤ ſwoiego pod ſku⸗ 
teczna tego polecał opiebe/ cum Elizeus in morbum incidiſſetꝰ 
vifendi caufa eum adijt loas, quem animaduertens fpiritum 
extremum ducere, flere coepit & lamentari Patrem & clypeũ 
appellitans quod co viuo armis contra hoftem opus non. 
fuerit fed ipGus prædictionis bencfició femper euaferint, tab 


o tym świdoczy lofephus; Smiekczone ferce Prorockie owym Bro Lib, g. de 
lewſkim tfdniem tak Odlece zofidło / ze mu luf wziąć w receťažas Antiqui: 
wßy / y ná refu iego óvolete fivote tátše położywgy rece / puścić "^P . 


firzále ku wſchodowi Sloncá snáciagnioney roſkazal ciecivoy/ fam 
za nia tudzleß 3 Prorockich vſt ſwoich wyſokie ono pusciwßy elo · 
gium, Sagitta ſalutis Domini & ſagitta falutis contra Syriam, 
Strzala ta ieſt prawi firzálá zbaͤwienia Boſkiego / ieſt ſtrzala 
obronna do vchronienia zdrowia / ná przeciwko Syryi: Przez te 
Sagittam falutis moge ia wprawdzie rozumieć te mole terážnieys 
fo do was Kaͤznodzieyſta roſpraws / ktorambym fobie zycz yl pe- 
netralia fetcd waßego przeniknac / y w nie pożyteczne śmierci 
vozpámietymánie przy tych żdłobnych ereqwicch wpoic/ Sagitta 
falutis predicatio fanda, táť ia Gloſſa interlinearis y ſtaͤry tlu⸗ 


maczy Rabanus. Raͤmbises Arol Perſki był złułu tat zreczny d du 
y ßczebliwy ſtrzelec / že z Rrolerefkiego tas Pálácu ſwoiego do iez 754 07 


dnego ſtrzeluwßy / wo fámym właśnie fercd iego śrzodłu Pufisona gaj, 
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ſtrzale vtopil. Radbym y ia byl temu / kiedyby tá moid ſtowa Boz 
zego Strzala 3 niegodnych víš moich wyßedßy / o ſame nieopaͤrla 
fie vßy / ale żeby do zaͤtaionego przeniknawßy fercd ö wie za 3 
whe o śmietći mwas wßyſtkich wzbudzaͤla paͤmiatke. Tu (cont 
niech mi fie godzi teraz wßyſtkie inne roznych Doktorow świetych 
pominawßy wyklady / przez te Sagittam falutis ſtaͤrozytna rozu⸗ 
mieć Ich Moscow P. Giebultowſkich Rleynotowa Strzale / 
dofyć ius dawno zapaͤlczywym pedem zaͤiußona śmierć ná te ich 
Strzale bije / poſpychald onych ſtaͤrodawnych Fulkow dd 

c Ko- 


„de Kożiegłowy, z ktorych immediaté Przezaeny Dom Ich Nio: 
ściow idʒie / 3 Senatorſkich ſtolkow / jako onego pobożneco Gulla 
Woiewode Rrdtowfkiego / ktoremu fam 6. Staniſtaw pretko 347 
taż po Meczenſtwie ſwoim chorego Syná v Grobu ſwoiego vzdro⸗ 
wil / onego Mikolaia Fulka Woiewode / Staroſte / y Bencralá 
Kraͤkowſkiego / ktory praͤwie w onych czaͤſach voveEu. fivoich why 
tko Kroleſtwo Polſtie trzymal / onego Fulka Ráftelláná taͤkze 
Kral owſkiego / ktory ießcze 34 Leßka wyſoki ten vrzad piaͤſtowal: 
a zdrugiey ſtrony onego Duchownego Senacotá Prorra Sultá 
ießcze zá Boleſtawa Wtorego Wroclaͤwſkiego Biſtupa / y dru⸗ 
giego Fulka Biſkupa Kraͤkowſkiego / ktory Aoóciol Jana 5. w 
Kraͤkowie y Szpital przy Jakonmkaͤch Duchá 5. fundowawßy / 
Lifity po ſobie wizerunk prawdziwego Paͤſterza owieczki ſwoie Bez 
Ge kochaigcego zoſt wih onego Fulka Arc ybiſkupa Gaiez nien⸗ 
ſkiego / ktory lat dwadziescia y cztery ná tey godnobci zyiac Dax 
getal fie ßezescia tego od Bogds 3e Kaͤnonizacya STANISŤAWA 
5. Wielkiego Meczennika Polſkiego / przy 5. Oycu naß ym Fraͤn⸗ 
eißku / w Roščiele náfym Afikim 34 czaͤſow iego doßla / y inz 
nych co dawnieyßych nie miátá / iako z iednego Maͤcierzynſkiego 
łona 3 Aorony Polſkiey zábrálá / d przez to miley nie troche zde 
kroczyla Oyczyznie: doſtala bez dlugiego táragu onego Chryftyná 
Giebultowſkiego Ráprelláná Sadeckiego / o ktorego dzielnobei 
wolno bedzie Slaſkich Erdiow y Gliwickige SamEu / radzie fie ko 
zdemu / onego Jana Giebultowſkiego / Chryſtynowi rodzonego 
brátá/ ktorych bylá s ſtaͤrodawnego Domu a Melltyn & Rytwiá- 
ny zplodzila Iborowſka / Jakuba Giebultowſkiego St aroſte Przez 
myſtſkiego / Zbigniewa Giebultowſkiego / ktory od Bod 3 Przereb⸗ 
ſta Kaßtellaͤnka Sieraͤdzka czterech Synow mia why’ ieſt odwuch 
oſobliwie co wſpomniec / bo o nayſtaͤrßym Janie Pultuſkim y Pi- 
leckim Proboßczu / mam nieomylna trábycya / od tech krorzy ná 
to oczyma ſwemi paͤtrzali / ze do tych czas one pierwße cztery pál 
ce Etotemi przy ſtraͤßney Ofierze Wigey świetey Prʒenabwierße 
Cidło Chryſtuſowe piaͤſtowal / tát iako po konſekracyey v Rápláz 
né śćiónione bywaͤla w grobie zlacz one zofšálac / bez rezolucyey 
; cát 
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wół cálo wiecznosei ſwoiey czekaia; d o naymlodßym Sranislá 


WIE Okolſki naͤpiſal / ze bel Vir ſincerus, Verax, amans Patriz, 
Marti & Mineruæ deditus, in fcientiafubtilis & doctus, in mo- 
ribus probatus,ttoteg ťochác kozdy / miec w poßanowamu / y wße⸗ 
go dobrá życzyć mu co żywo 3 poyrzenia mega muśidło: z tego 
Sta niſt ĩwã iako z tak dobrego Oycá az Anny Rorye inſtiey Toż 
porczykowey idto z iedney buyney Maͤcice winney pus eily fie pies 
Ene Latoroble / IAN, ZY GMVNT, WOYCIECH, Y AN DRZ EX 
Giebultowfſki godni tá zacnego Domu Potomkowie / o ktorych 
rzec to moge co Famianus Strada de Quinto Curtio piße / ze illis 
fuere exornati virtutibus quibus conſtet, aut Heroicis eos wi- 
xiffe temporibus aut dignos fuiſſe qui viuerent, dle y tech iuʒ 
wßytkich Smieré dawno [prigtnelá : pozoſtal byl tylko iako ieden 
śliczny kwiat po tym Woyciechu Oycu ſwoim Jego Mob smie 
tey pámiecí Dan IAN Giebultowſki kochaͤny Rodzic Ich Mo⸗ 
śćiow/ ktory Dycá tak godnego y Matke z wyſokiego Domu libe- 
rorum. Baronum 3 Rocháé Rochcictą máíac nie odſtepowal 
krokiem od zacnośći vrodzema ſwoiego / ale przy Kraͤkowſkiey 
Akaͤdemiey przyſtoynie młodość ſwoie ſtrawiwßy kraie Cudzo⸗ 
ziemſkie zwiedziawßy / 3 ſtäwne go Greboßewſtich Domu prz yia⸗ 
čielá doſtawßy / prawie omnes in fe vſurpauerat naturæ liberali- 
tates & humane fpei auaritias, 3e tal rzeke / czegokolwiek tylko 
Fomu zaͤwiſne oko zazdroscic / y natura zdaͤrow ſwoich nie ſkapo 
komunikowic moie / to wßytko w nim iaͤko w ieonymcompendiu 
bylo / dle y tego 5mietć tus 34 pamieci naßey (posal fie Boże) a 
pretko po nim takze Pierworodnego Synd iego / wielkiey expez 
ktaͤtiwy Pralatã / świeżo teraż oto y drugiego Potomka onego do 
rodnego Mlodziand Jego Whose Pana Raͤzimierza w lat dzie⸗ 
wiet naſtu zaͤrwala / po ktorym nie mowie vtrapiona Rodzicieltć 
wpodeśleygych leciech / nie mowie kochaiacy Rodzeni y Krewni / nie 
mowie wfyte ten Przezacny Powiat Lelowſki / dle Dyczyšná cár 
la wielkiey wygladala y oczekiwaͤla pociechy / poſtaͤremu Strzálá 
ich / Sagitta falutis contra Syriam do tych czas ießcze niewie / co 
by to bylo od śmierci naͤkrußona / zoſtawac / Sagitta falutis; id 

€ eftemif- 


eſt emiſſo huius Sagitte feat Victoriam, contra Syriam qi 
Nu. de interpretatur excelſa, moge beśpiecznie do niey ſuo modo dppliz 
Lyra fup Bodé te flows Lytáná moiego / ze lubo teraż te Sttzále przy 
bunc loc. Dziedzicu ſwoim pod te ciemny ömierc ſpycha mogile smier⸗ 
Jeript, telne fisoie vo niey z0ffdwitefiy jadło / namnieyß go iednat w fo 
bie nie doznawa ſkrußenia / ale raczey te hirda y wyntoſtg parte 
w iedne ochyde podald; zawße widzicie Generolæ indoles, wyſo⸗ 
tie y odwazne vmyſty / nieśmiettelność imienia Fochbdigcy w tym. 
Przezacnym Domu Polſkiego Orla Potomkowie / ten kleynot zdo⸗ 
bieli fortunatorum ántágonifšá zazdrosc / iaͤko ig nazywa Ary⸗ 
| ſtoteles / nigdy im proſtey drogi do Cuesmiertelney chwały pomy⸗ 
‘ lié nie mogla / toć ániterás przy tym Pogrzebowym Paͤrtykulaͤr⸗ 
nym Atcie zoſtawaͤc w tym podziemnym lochu y krußye fie nie 
moe / Gloria & mens nunquam poffunt humari, powiedział Si 
donius, moe fie pominąć znowu tempore fuo tá &trsálá ná Ses 
natorſtie ſubſellia, ná vrzedy Roronne / ná wielkie w Oyczyznie 
przyſtugi / czego ia wßytkiego wam pozofidłym Rodzonym offde 
tnig przy tey zdłobney Trunnie vkochanemu niegdy Rodzonemu 
ſwoiemu vſtuge czyniacym / idto fercem dość vprzeimym zycze / 
tát to fóbie nieomylnie po wrodzoney waße y obiecuie grzecznośći/ 
yz tad inferuie znowu / 3e Strzala Waͤßaͤ Sagitta falutis nie (Fue 
Gona / bez ßwanku / przy tym śmiertelnym depozycie Brata War 
ßego zoſtawa / bo czegokolwiek tylko po nim czekaĩd Oyczyzna / 
| wpyftEo wy to w Przezacnym Domu vá ym fupplementować mos 
|| zecie. Ichodzac kiedyś zůöwiaͤta tego Krol Macedonſki Filip / lu? 
| bo wiedział že čiálá iego fobie śmierć ožielié nie miálá/ dle tak iako 
1 y innych ludzi calego oddac do ziemie ſproſnemu nd oblow robáz y 
etwu myo lila / dal fie iednaͤk z tym ſtyßec / non omnis moriar 
| | quia Alexandrum Filium in quo vinam relinquam, ginąć mnie 
prdmi tuż ptzytozte/ dle iednak ná Alerándrá Wielkiego Synd 
moiego pomniawßy Etoremu świdt fie klaniac y gotowić wher 
ośle wielkie fortuny y godności myśli / zda mi De że nie wßytek 
v nieram / lubo wfyteť z oczu ludzkich znikne / bo tey ſtawy ná 
ktora Syn moy robiť po wßyckim świecie bedzie ae ug 
^ diac 
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ſtaige / ia znowu żyć poezne. Bydz to moje ze y ten Nieboſczylk 
naß świetey pamieci przed śmiercią ſwoig waledykcya 3 Przeza⸗ 
cna ſwoia Profápia czyniąc temi ia flowy cießyl / non omnis 
moriar, quia fratres mcos in quibus viuam relinquam, ius 
mnie pramoá ddley folgowdć smiete niechce / dle mie gwałtem 
fobie miedzy Berniále y ſpruchniale Łośći moich dawnieyßych Anz 
teccffórow wabi / tamże ia tedy poyde y w prochach moich dnia 
oſtaͤtecznego "zeľáé zními wkompaͤniey bede / dle iebná oras m 
pozoſtalych dwuch moich vkochaͤnych Zrácicy y Żyć nieprzeſtaͤ⸗ 
ne / przy nich caly dziedziczny moy kleynot zoſtaͤwa / wktorym coz 
kolwiek tylko zá godnemi ich y przyſtoynemi dzielami chwały fie y 
ozdoby przymnozy / wß yſtkieg fie mnie tego pdrtycypowóć doſtanie. 
Boleſna niegdy Xenofon poſtyßawßy o bmierci Syna ſwego noz 
wine / 3álteromány nieco ná Oycowſkim ſercu ſwoim zoſtawßy / 
ſpytal fie zaͤraz poftáncá de modo, idfim by go ſpoſobem smiete 
3 $widtá tego zábrálá / ná co zaledwo prawdziwa vſtyßal reſpon⸗ 
ſya / ze fie po Raͤwaͤlerſku 3 nieprzyiacielem Oyczyzny (ivoiey hiiac 
przy tey odwadze poleal/ wßoſtkiey boleśći zapommal y owßem 
wl aśnie śmierć tego trefunkiem podług myśli ſwoiey nazwal / non 
vt immortalem mihi aut longæuum filium Dij redderent po- 
ftulaui, ſed vt probum ac Patriæ amantem quo mco voto nunc 
fum potitus, nie zyczylem ia prawi fobie dlugo zyiacego aͤlbo nie 
śmiertelnego od Bogow moich Synd/ alem ich tylko o cnotliwego 
á tak nieobludnie iar flyBe Dyczyšne Maͤtke ſwoie tochdiacego 
prośn ; bake był cheial rzec / ze lubo vmtseé y zginąć Synowi 
memu przygło / ia go cale omátlym nie zowie / kiedy go to dla mie 
ley Qyczyżny potkalo / ten (am żywy affekt tego bowiem / w ſkrze⸗ 
pić go na potomne czaſy w pómieći ludzkiey bedzie, Jaͤkoby táťše 
nie vmátl Jego Mosc V. A dsimiers Giebultowſki ia rzeke / bo 
on gorący ferwor ktory fám w fóbie vſtawicznie do vſtugi miley 
Oyczyzny wzniecal / pomniec bedzie pofteritas, y iako dawne wieki 
tát y po nas naſtepuiace látá vʒnawac to wtym kleynocie beda / 
ze fie zówfie nieodmienna ná przeciwko Oycz yznie ßezerobcia Syz 
how ſwoich ßezycac / tym ſpe ſobem perpet uowaͤc y z oſtawac in- 
ü C 2 tegerri- 


tegerrimé wcdłośći ſwoiey mies Riedy ia fobie vwajam przez 


co też Familie wielkie yrzáčne Domo vſtawac albo ginac zwykly⸗ 


ze czeſtokroc one bogate ſkaͤrby / mateenodct intratne / wipanide 
le budynki / nieoßacowane Rleytoty/ wymyślne d nie vbogie 
ſtroie w dziesiat ych tuldigce fie ogladamy rekach / dochodze z Die 
{ind Bożego prʒzyczyny / ze to Boſtie niebkogoſtawienſtwo nie zkad 
inad ná Domy wyſokie pr zychodzʒi / tylto zlektiego powazenia praw 


y vſtaw Boſtich / kiedy to w Domach Szlaͤcheckich botdźni Woz 


zey nie pytay / volárá niewiedziec aka / Synowie Oycow fiwoich 
w zlych tylko fimych vczynkach śćiądiy/ iuz ſie tam pretkiey m tym 


Ierem 17: 


Domu ſpodziewaͤc trzeba ruiny / peccatum: ludæ ſcriptum eft 


ftylo ferreo in vogue adamantino; exaratum: fuper latitudi- 
dinem cordis eorum & in cornibus ararum eorum, tat Proves’ 
kowal Jeremiaß Prorok ydowſkiemu ludowi / iako na twaͤrd ym 
Dyamencie / zelaznym chaͤrakterem ná ſercaͤch y ná baͤlwochwaͤl⸗ 
ſtich Oltarzaͤch wyryſowal ſobie Bog grzechy Zydowikie / a žeby 
36 nie ſprãwiedliwa ich Boſta teba ſwola karal / a kiedyß bedzie tor 
roku ſtraͤßna tá pomſta Boſka nad nimi? Cum recordati fuc- 

rint filij corum: ararum fuarum, ná ten zásprámitiedy nie bez 
da chcieli: poprzeſtac Oycowſtiego baͤlwochwaͤlſtwa Synowie / 

hzc eft caufa: propter quam deſtruentur, quia ſcilicet recor- 


Hugo Car dabuntur filij ararum ſuarum vt in eis facrificent, mowi nado⸗ 
Sup: bunt byte ná to mieyſce purpurowany Sugo / że znosić Bog 3 gruntu 


locum 


Script. 


plemie Sydow/Fie’ bedzie dofyć czyniąc fprawiedliwości: ſwoiey⸗ 
przycz ynd tego ta / ze fie Synowie naipierwey do Oltarzow bálwos 
chwaͤlſtich miec beda / sápomníec niecnot Oycowſkich nie myślą/ 
o Boga prawdziwego: Stworce ſwoie go niedbdiac falßywym 
Bogom poklon y rewerencya czynić za myslaia / hac eft caufa pro- 
pter quam deſtruentur: mustalyby tedy wprzod wrodzone Chri- 
ftianz pietatis vifcera, žátlimosé Wiaͤry świetey/ boiazn Boza / 
promocya cultus Diiini, prawdziwy Rátbolícký zywot / obfer 
waͤncya Bogu poślubionych oſob / y wßyt kie vczynki pobożne/ 
ktore fobie hæreditario iure zoſtawuia / w Przezacnym Domu 
Giebultowſkich zginac / nizeliby fie důiedziczna Srrzala je 
Bice ae o. 0 ye / 
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ßyc / y ſtarozytna miala vfławdć Familia / zaͤprawd⸗ Sagitta (a: 


lutis contra mortem, dziedziczua Giebuitow(Fich Strzala / Etoż Vaus lib. 
ra fie ßczyc ic báršiey dniżeli kiedys CLongobaͤrdowie moga / bo ich? ch. lo. 


nietylko z vrodzenia zdenego / niet ylko z vprzeymobci ná przeci⸗ 
wto Qyczyjnie wyświdocza / idto kiedys Strzálá Longobdrdom 
czyniła / ale żebym iuz tey pierwßey gesci moiey dokonczyl y tez 
taż cala zofłdie y potomnym EruBye fie nie dopusci wiekom. 


CZESC W TOR A. 
[ifsc do tego ta Sttzálá w tym nie ochronnym poiedynku dle 
bo igrzyſku z śmietcią / do ßczebliwego dobrey wieczności terz 
minu / do pożąddnego y dla nas wßyrkich naznaͤczonego nieuſtaͤ⸗ 
tąceyfiieśmiettelności kreſu / temu ſwoiemu Saͤrcownikowi Ste 
tey pamieci Jego Motzi Pánu Rózimietzowi z Rozigłow Gic 


bultowſkiemu tráfilá Rdtbolicy moi / vbi c(t mors victoria tua; prím c- 
vbi cf mors ſtimulus tuus? moge bes pieczuie mier ſtowami zinc. c. 


temi Doktord narodow okrzyknac / d tedy one twoie zwyczaͤyne 
tryumfalne plaſy / one poteżne ndidzoy/ y zwycieztie ßturmy / 
Kiedyś" met ylko nóttugyć tey dziedziczney Ich Moscow PP, 
Giebultowſkich nie vmiala Strzaly / ales tey nád to wolnych do 
zãmierzonego wieczno trwałego zycia poswolilá paͤſow:? Sagitta 
emiſſa in locum deſtinatum, á ia ko naß pracowity poſtillator- 
Nicolaus de Lyra doklada vbi eft mors victoria tua qua pro- 
fternebas omnes? tedy one zuchwale twoie korzybci ktore ná whys 
tkich pod Słońcem bedących kreaturaͤch naucz ylas fie odnobic / ze 
teraz wolno te Strzále bez wßelaͤkiego zaͤtargu / in locum de ft 
natum ná mieyſce miedzy ſprawiedliwemi naznaczone pußczaß. 
3 Duße rozumney á 3 cíalá ieſt czlowiek kozdy złożony/ á znich 
oboie od Bogi ma fuum locum deftinatum, ma oſobne dla sie⸗ 
bie przeznacz one mie yſceʒ ciálo ze z ziemie Boſta vlepila reka / dla 
tego w ziemi takze dz do vniwerſalnego nas wßyt kich wzbudzenia 
naypierwße bedzie ſtaͤnowiſko iego / gdy miedzy dupa náby d mie 
dzy nim niepochybne ono y ciezkie diuortium albo rozwod ſtanie / 
miemento homo quia puluis es & in puluerem reuerteris, do⸗ 
pny €; tocznie 


i Lyran. in 
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rocznie nam to w pamieć wbüa Rosciol Božy / doufá ze w pu 
čie famey tego wßechmocnobci Boſkiey / non ex aliqua præexi- 
ftenti materia, dle 3fimego niczego ná wyobrazenie nieſkonczo⸗ 
ney nátury Boſkiey ſtworzona / dla tego teš ad viſionem  frui- 
tionem Diuinæ eſſentiæ, iednym ſtowem ná gody do niebá do 
Jëmeg Stworce ſwoiego iſtnobci / ad beatitudinis locum deſti- 
narum, ordynowaͤna ieſt / Etore potym blogoſtaͤwienſtwo redun- 
dabit etiam in corpus, bedšie fie y na cidlo gáfu ſwoiego zlemác/ 
ficdy oftátnia oná tug wiecey nierozerwaͤna ſtanie miedzy nimi 
vnta: że tedy tá Strzálá Oyczyſta Jego Mosci Pand Rdzimiee 
133 Giebultowſkiego po tych zaloſnych Pogrzebowych Aktaͤch przy 
tym tego od duße rozdzielonym trupie / nieco taͤkze tym niepos 
zornym fama zbrudzona czernidlem / idzie táto in locum defti- 
natum, pod té giuche tómienie przy Dziedzicu ſwoim / w tym 
cudu nie maß żadnego / bo chybić nigdy rzecz żadna ſkaͤzitelno⸗ 
śći podlegla do tego mieyſca nie może/ ale ze mu naͤwet y do oneg 
Niebieſkiego vgodzilã celu / to ßezebcie / bo tám nie iedney zduß 
ludzkich ( ach nieſtetyß ) gośćiniec ptzytdzie pomylić/ á iaͤko pzez 
Scie wielkie tak y nie mnieyße cudo / iezeli bowiem / cubo bylo 
ná ten czas / kiedy w Rzymie iako Bitoniug piße w Rośćielnych 
Hiſtory ich / w Roku Paͤnſkim piec ſetnym dziewiecdieb iatym 
wid iane byty ſtrzaͤly 3 niebá paddiace / Ecore kogokolwiek fie tylko 
dotknely zaͤraz polegde musial/ ieżeli cubo bylo ná ten gás 
kiedy wlot Anyol z niebá od Bag? ſwego seflány iedna byſtra 
ſtrzaͤlg ſerce Tereſſy 5. poſtrzelil y zraͤnil ieżeli cudo bylo ná ten 
eis biedy modlacemu fie prʒy ſtraͤßney Offierze Wifey 6, Blogos 
ſtawionemu Janowi Kapiſtranowi Zakonu Fraͤncißka 6. 34 Roz 
$ctolem Bozym / naͤprzeciwko ktoremu bárbosé Turecka weer 
gis 3 wielką powſtawalã potenc ya / ſpaͤdla bel? zgornego niebá 
ſtrzala / ná ktorey zlotym chaͤraͤkterem naͤpiſane flows one byly / 
efto conftans Ioannes, toc miebge ießcze daleko cudowiſko beg: 
dzie / biedy iedna ziemſka Strzala przez wßytkie fie powietrzne 
Regiones przebiwßy / d$ do fimego gornego przenika Empireü, 
y tám fie dopiero idfo in loco deftinato fłónowi. ö 
Figuruiac 


Figuruiac fóbie kiedys przy cichey pogodzie / przy czyſtym pe M 
wiettzu/ przy niemgliſtych oblotádh wßytek ten ßeroki okrag 
ziemſki / iaſnemi pod czas południa promieniámi ſwoiemi oswie⸗ 
cdiace Slonce / Cæſar: Ryppa konterfektowal fobie Ntodziana 
iednego / byſtra iedne wprdwey rece ſwoiey trzymaiacego Strzaͤ⸗ in par. 
ie / nieco innego przez to wyrasdise tylko to / ze ſtoneczne pros!“ Tono 
mienie przy pogodnym bn od iaſnego Słońca po wßytkim poz ile. 
wietrzu pußczone / ia ko iedne predkolotne Strzály / nietylko wßy⸗ 
thie rozpedzaig vmbry / dle ciemne y w ziemi gleboko sátátone [oz 
chy / y burzliwego morzá ſkryte penetruia wnettznośći/ a ia tego 
Mlodʒiana z ta Strzala dnia dis ieyße go przy tym Pogrzebo⸗ 
wym komplemencte / Jego Moscia Pánem Kaͤzimierzem 3 Roz 
ziglow Giebultowſkim okrzee / bo przez dziedziczna Strzále ſwoie 
takze / nietylko go widze ſproſne wßytkie czaͤrtowſkie pogwdry 
odpedzaͤiacego / dle wyſokie fame przenikaiacego Niebioſã / nietyl⸗ 
ko wßytkie obludnych vciech świdtowych nie trwale metly miás 
iacego / dle do mego Słońca Sprawiedliwości d hryſtuſa Jez 
zufá iaͤko in locum deftinatum; do fámego mowie blogoſtawien⸗ 
ſtwaͤ wiecznego penetruiacego / d to zás iaͤkum ſpoſobem? Baig 
Poetowie de Sagittario czlefti © onem Sttzelcu / Etoty ná nież 
bieſkim miedzy innemi Plánetámi zoſtaige Zodyaͤku zpuſcza ná 
dolna ziemie in hac inferiora influencye ſwoie / y w nich rozmdie 
te produkuie effekty / ze to byl Syn Euphemes oney ktora pier⸗ 
śidmi ſwoimi Poetyckie odchowywaͤla Muzy / wiec ze podobne: 
nie raz ná roſkoßnym Pátnáfšie prsebymáíac 3 Muzaͤmi / pod ten 
eds biedy tam one fobie pießezonych sd3ywdly ſpaͤſow / ßtuka ſwoia 
ſtrzelaͤmia z tubu niepomiernie ciegyć ie y delektowac vmial / dla 
tego zaͤraz po śmierci goracemi infšáncyámi / vklonnemi fuppli 
kaͤmi ná Bogu Jowißu przemogly to Muzy / ij go do biebie do 
niebá 3 checia prʒzyiqc raczył y ſtrzelac mu 3 luku ſwego ná te fub- 
lunaria, albo tzeczy pod Sloneem bedace dopußcza. 

Moglbym ia przy tym wágym zaͤlobnym konkurbie w ßczera 
prawde Chrzesc iaͤnſka te faͤbuly Poetyckie prsemíenic/ to mowiąc 
ze w tym: momencie zaͤraz w ktorym terminabantur dies wie 

ty póź 


ty pámieči Nieboßezyka naßego / przy onym punkeie oſtat nim 
w ktorym duch cíáto opußczal / wielka ond konfidencya ktora w 
niewinney mial Mece Jezuſowey co ca; połkutuym ſpoyzrʒeniem 
Got fiote na Stiety tego živracátyc figure / ono nabozenſtwo 
ku Niepokalaney Rodzictelce iego / wttotym iáEo za 3ywotá Ges 
okroc ‘fie exercytowal / y przed śmiercią do Dbrázu Czeſtocho⸗ 
wſkiego pewne Irzywny ſtebra tato ieden ku Matce Boſkiey og 
zonosci fiwoiey trybut ord ynowal / tak do oſtatniego prdwie tchu 
tacuntu od miey woldé/ Gbrazek tey do piersi fio»icb prsycifeic/ 
y nabożnemi calowac nie przeſtal wargami / ond znaczna pro: 
penfia tora mial do 5. Oyca y Pátrvátchy moiego / do świetez 
go oſobliwie Antonieg s Padwie ná killa mieyfć znaczne do Obra⸗ 
zu lego naznaczywßy Eleemozyny / do wß ytkiego take Zaťonu 
moiego / iako Lelowſti Ronwent dobrze wiadom tego / oná niez 
zwycza yna przy młodym wieku in aduerfis cierpliwość y rezy⸗ 
gaácya woley wlafney na wolą Bogs ſwoiego / te y inne mowie 
tośliżne cnoty iego smiete / ido iedne śliczne niebieſkie Muzʒy / 
NG dz ie dziczuy De iego zawiebiwßy Strzále / poprʒedzily przed 
Mßieſtatem Boſkim Jy tak dlugo furows tego Bolky ſprawiedli⸗ 
wosé blagaigc / y intereſſowac fie za nim nie prsefEily/ poki mu lo- 
cum deſtinatum ndzndczonego w niebie nie viednaͤly mieyſca. 
Ale iednak ná wiekßy tego dowod muße ia tu Moralna ſobie 
tey Sttzály vczynic diſtrybucya: widze ia tu naprzod wpul tey 
Sttzály ow krʒyze / ktore dla tego naypierwßemu Zetbu tego 
Przodkowi przydano / že w oney waͤlney potrzebie tory 3 Litwą 
czynił dwie broni był o kaͤrki nieprʒyiacielſkie ſtrzaͤſkal przy fáz 
mych fie tylko krʒyzaͤch wtelsteści zoſt auß. A pises coż proße 
dobüamy fie nieba / przez co ſobie ad locum deſtinatum nie myl⸗ 
na proſtuiemy ściegie y beśpiecznie do 3ámietsorego dobrey wież 
Gości trafiamy y dopedsamy celu / fešeli nieprzez trsy ? Nau⸗ 
ganas Aátbolicla nagi Theologia 5. że cokolwiek tylko [prátvie: 
dliwych ludzi przed Rizyżowy śmiercią Odkupiciela naßeg z ët 
tá tego zeßlo / jaden 3 nich tráfié do niebá nie vmial / dle w čie: 
annych y teſkliwych onych zofławili wßyſey áteflowáni Cas, 
niách/ 


N 
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midch / chočiafiby byld námet  fimó Niepokalaͤna Rodzicielka 

Bofta śmterćią ſwoia poprʒedzila śmierc Synã ſtwoie go / tedyby 

była dni ona proſto do niebá nie poßlã / dleby bylá tatze mä nie 

dla grzechu pierworodnego ktorego nie miala / ale przynamnicy 
propter reucrentiam filij oczebiwálš aperitionem lanuæ otwo⸗ Bellutus 
tzenia bramy niebieſkiey Eczyżowa Simercia Synowſka, iaͤko nam corta 
tedy Rezyšem Zbawiciel naß Jezus / ꝓrzeſtepſtwem pierworodnych To: de In- 
Rodzicow naßych zamkmona niebieſka porte otworzyl / tak Bag: (47: dp. 
zem wByfcy profto do tey porty tráfiamy / y deſtinatum fobie 76. 1 30. 
doſtaiemy locum. Hoc ius legale cft apud cæleſtem Regem, vt 

ficut ipſi Pater ita ille diſponat in tegno premium, permanen- 

tibus cum illo in tentationibus eius, vt fi ſuſtineamus conre- 
gnemus, fi compatiamurconglorificemur, D amarum calicem Werk 
bibamus confideamus in regno, ficonfigamur cum Chrifto zg gł > 
Cruci fanum mellis deguftemus, .osnáymuie Duch 6. Ruper⸗ 4 
towi Opatowi / ze takowa flánelá w Ronſeſtorzu ; Troyce Przena⸗ 
świetfiey konſtytue ya / d zebyiednorodzony Syn Boſki tym fpofóbem 
ſporzadzal nam mie yſcd y oſadzal námi Rroleſtwo ficote/Etorym (po 

ſobem fam fie go dobual/ a žeby ci tylto ttotzy ßczerze dopomagdia 
cierpieć Chryfiafowi / ktorzy z nim gorzki ticlich verapienia pelnia / 

ktorzy ná Frzyżu ieg / ferce ſwoie y myśli wießaia / onego plaſtru ſtod⸗ 

kiego wiekuiſtych pociech koßtowali: poniencaż tedy Jeg Moc P. 
Rásimieržz Giebultowſki Bref ieden y drugi ná tey Herbowney 
Strzale fivotey nobi / poniewaz przez one cießkie y nieznośnebole Feo 

re Bog zeſtal nd nieco przez nießczeſny catus medziel cálgcb dziewie⸗ 
tnaście Kielicha wielkich boleści koßtuie / ponieważ przy onym 
wſkros przejmującym vtrapieniu ktorevezuwac stab na ſercu ſwoim 
musial / ze zwatlana młodego wieku rzeſkobc / humidum radicale 
wyſſane / actiuitatem prʒyrodzoneg cteplá przy młodych leciech zdá? 

ßona w chorobie fivorey poczuwal / nie odſtepuie na piedzi od cierpia⸗ 

cego Sbawicield ſwoiego dle czeſtokroc figure Lego prsenaówietBo 
catuiac / nia fobie wßytko ſtodzi ponieważ naͤoſtatek rozmaite inne 
zewnetrzne af flikeye wdziecznie od Bogd fivego przyimuie / co nhy 

tto in fenfu morali At3yje w Herbie iet znacza / ſtußnie ia mowie 

ze tá Sagitta emiſſa in locum, deftinatum Ze mu tá Srzala 
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do naͤznaͤezonego wieczney ßezebliwobci dopedzila mieyſẽ a. 
Bacʒac ia tu śliczne to wogdds moich Synom Roronných 
grono / tát 5 powinności przyiacielſkiey iako wzgledem związtu 
pokrewnobci y ſasiedzkiey kortezyey / ná te oſtatnia vſtuge temu 
niegdy przeʒacnemu Mlodzianowi obecných / wrzuce też te Szla⸗ 
checka miedzy nich kontrowerſia / iezeli fie też: w niebie temi teraͤ⸗ 
znieyßemi Herbami naͤßemi ßczyciẽ y pieczetowac bedziemy: To praz 
bá co ia wiem ze odkupiciel Jesus ná ſtraßny ſwoy oſtateczny 
Mattbei Sad przyidzie 3 Krzyzowym znaͤkiem sito 3 herbem ſwoim / tunc 
24. apparebit ſignum filij hominis in cxlo, mowi Ewaͤngeliſta Dane 
ſki / a znaͤk nie inßy tylko Rezyż podług zgodney Doktorow świez 
Or: Cas tych opiniey / ſignum verum & proprium Chriſti eft Crux, Dość 
„tbech. 15. gasnie vczy Cyrili 5. hoc fignum Crucis erit in cxlo cum Do- 
minus ad iudicandum venerit; bále y Rosciol 5. o tym átteftáz 
cya: czyli to ten Brei 3 iaſnego bedzie wßechmocng teka Bog 
vformowaͤny powietrza / Gyli też wlasnie on na ktorym ſkonczyl 
Anfel, in Jezus komplement odkupienia náfego? rozmaicie dyßkuruia o tym 
Eluda- Doktorowie śtvieći / Anzelm, 6: A bulenſis / y 3 miełtoremi innemi 
%% twierdza ze to tám powietrzny Rizyž bedzie / d 6. Ephrem zášie 
5. Epbrč. 9 Cheysoftom é, naucz aia / że właśńie moca fiva Bolts Chryſtus 
Fe Zeen wßyckie te po ron ych cześćidch swidea podzielone: tof: onego 
ra pen. c, E'3Y36 fwoiego świetego pofpata/ ktory ná gorze Ralwaryiſkley 
4.  PtsenaówietBe cídlo tego dswigal/ Crucem folam non reli- 
quit in terra fed fecum eam levauitad celum & idco cum ipfa 
D. Chry- veniet, cum ipfa fecundam glorioſam foam sreftoriam faciet 
Soft. Hom: ſa ſtowa Cbrysoftomá 5. Klemens Papiez libro Septimo con- 
de Cruce ftitutionum w Rosdstale trzecim powidba/ ze cen Krzys na pos 
Laer. wietrzu wida ktoregokolwiek dnia predko zátaz po Śmierci Anz 
tychryſtowey bedzie / d ná om killa przed prsyéctem ſame go ſedzie⸗ 
go / Auguſtyn 5. zasie Chryzoſtom 6. y Cicyllus Jerozolimitanus 
piga że ten Rrzy przed ſamym Chryſtuſem dopiero / kiedy prsy 


táto iedni krueſferowie Aniolowie poniofó/ y potym go po Fonger 


Chora mi ſwemi poſtanowia w niebie; powiedzcieß mi teraz ſami og ` 
M | li wy 


chodzie hd oſtaͤteczna one ſtraßnego (abu fwotego exekucys bedzie ` 


. niu ſadu idto ieden wieczny Chryſtuſow Herb miedzy Anyelſktemi 


li wy też naͤ ten czaͤs do niebd 3 Chryſtuſem dae bedziecie mieli przy 
fóbie. znáťi Gzlóchectwi waße go / czyli do nieba 3 wámi te Her by 
wófie teraznie yße poya? powiddam ia wam że poyda⸗ ale nie 
rrßytkie / fame tylko Krzyzowe Herby fa przeznáczone do niebã / táz 
treni tylko Bog wßytkich ſwoich wybranych piatnuie y 3 ŻADNYM 
innym znábiem/ 3 iná£fa pieczecia nikogo nie zna niebo/ fignem? 
ternos. Dei noftri in frontibus eorum, tak wiożiał w ſwym obiás 
wieniu Jan b. figna thau (id eft fignum Crucis, Sylucira pra y- 
date) upra frontes virorum gementium & dolentium tak tor 
stásute Bog v Ezechiela Proroka ſwoiego / niech beda znaki naͤ ee 
le v wiernych ſtug moich / niechay bedzie znáť Rrzyšomey ná me 
gow isczacych y boleiacych czolach / iaki był znáť v ßczerze bolela? 
cego Dycdy Dátryárcby naßego Fraͤncißka / Cr ucis ſignum thau 
lireta fronti. Francifci fcribitur, swidday Rościoł 5. Jeczacy 
tátie by? y boleigcy Mlodzian Jeg. M. P. Rdźimierż 3 Roziglow 
Giebult e woſti woney málignie ſrogiey wktore y oſtatnie loſy smiete 
fobie o meg rzucala / żeby był tedy zaͤraz mog! bydz od niebá poznány 
iáÉo ieden Herbe wny Chryſtuſow / coż czyni b o G Wßechmogacy? 
date ten inline Spowiedmkowi iego a žeby byl ná niego przy suey 
chwili oſtatniey zawolal D. Kaͤzimierzu day mi znáť ze 3 ziemie do 
Uiebd z Herbem Chryſtuſowym idzieß / potaż mi ze ten Krzys z tey 
Herbowney Strzály cbeef fobie y ná czele ſwoim wypiotnowác/ aͤze⸗ 
byś známie wzial z fobs prawdziwego Aátboli£á y ſtugi Boſkiego / 
przezegnay fies vſtyßawßy to on? oft Spowiednikowych iako by to 
byl ſtyßal z vſt oc di a zmielťa lubo ciezkob cia ius in extrc- 
mis zofłdiąc/ vczynifzndł Rezy3d 5. y przezegnal fies vwaga wielka 
y 3 żywa Wiaͤry b proteſtdc ya / á potym wtrotce 3 tym piatnem 
duße do Bogi wyprawil / Sagitta emiffa in locum deftinatum, 
iuż y wy momié mozecie / ze ten Atss$ 3 Herbowney Strzály lego 
oznal qo 3 wybraͤnemi Boſkiemi / to zbávoienne platno Chryſtuſo⸗ 

we mieyfce mu w chwale niebieſkiey naͤznaͤczone zieondło. 
Widze ia ießcze w tey dziedziczney tego y Rleynotowey Stra ale 
tivátbe zeleyſce ſtalowe w Orewnidn$ precie wficepione/ ten pret 
że z drzewa miekkiego ná ktorym reßelka fie może odrzezac figued/ 
w morálnym ſenbie nic mi nie wyraza infegy tylko one ſklonna ieg. 9 
D 2 lát a 


Apoc. 7. 
Ezetb, 9. 


laͤtwa do wpytkieg dobreg nature / ná milosierne vezynki inclina- 
tillimá voluntaté: Potazałte miettość na dobre w przyrodzeniu 
woim kiedy oprocz teg co na rożne mieyfcá swiete Oorożnych Ala» 
ßtorow y Aosciolow odkazal / pewnym paͤrtytularnym oſobom 
duchownym obfite naͤz naczyl ialmuzny od nikog ná to zadneg mo- 
tiuũ oprocz ſameꝰ pobożne? dobrey natur y inſtincku nie máíac / poz 
Fazal te miekkobc fercá ſwoie go na milosteene Akty / biedy czeladzi 
ſtroiey / y tym ktorzy mu kolwiek tylko dfjett fivoy y przyſtuge (da 
polásomáli wchotobie/ y to yowo rozdáť wedlug proporcyey Paz 
zal / pokazalby byl y lepiey te wrodzoną w fobie ku dobremu ſklon⸗ 
nośc/ kied yby mu bylá/ do zapiſow / do fundácey hoynych zawiſna 
śmierć nie przeßkodzila volátácb7 tar mu iednaͤk tá świeta intens 
cya fe? poplacálá przed Bogiem / iak oby ig był do effete przywiodl / 
ponieważ przywieść iey niemogl / d zwlaßeza biedy w tal miekkiey y 
dobrey naturze byly oraz y one morálne twarde ſtalowe zeleſcze / ond 
mowie finalis perfeuerantia; ták ddlece refiftens, ono iego tab fide 
tegne ytrwale w swietych fivoich zamyſlach wytrwaͤnie / zebym y 
ia fám fóbie przy oſtatnim punbcie žywotá moter ſtatecznieyße d nie 
zyczyl do śmierci przygotowania . Siadla mu vrrapiona Rodzić 
cielka woczach / w onym ciele iuz trapig baͤrwe ná fobie mólącym 
Maͤcierʒynſkiemi tzámi obcia one ſwoie powieki wlepiwßy / as on 
do niey tzecze / moig Dobrod ie yto nie ſtoyze mi tu w oczach, iaͤko⸗ 
by byl chčiať rzec / nie nad twoimi mnie teraz vtrapieniem krore tuße 
z bolow moich vczuwaß / ale nad moiemi gezechami potrzebá ſerce 
mote kwilic / tuż mnie nudze bebpieczme Smietć w'oczy zaͤglada / nie⸗ 
przyiaciel duße moiy okolo mnie kraz ec zdradliwie zam ysla / cir- 
cuit quetens que denoret, o nitbie tedy niechay dugd mold mye 
ali; á wcych zamyſtach proge niech wiece y ni od Eo? dyſtrakcyey nie 
mam / y potym predko do Brucyfipi fie obrociroßy ſkonal / y Sagitta 
emiſſa in locũ deſtinatum, ten mietti pret prʒyrodzema dobrego y 
tak twarde żelefce duchowne 3 dziedziczney Strzaly tego w niebie 
mu mieyſca doſtaly. Theologowie vga iz cʒtery ſa znaki aͤlbo ráz 
gey atti przeznaczema nógeg do chwaly nieviefkiey ktoremi Bog 

nas wabi y iednoczy z ſoba / vocatio, iuftificatio, perfeucrantia, 717 
& glorificatioy powolanie niebiejkie do Wlaͤryõ. do € 
atuto w 


ſtatutowy Drzybazánia Boſtieg / do pokuty &victey/y do innych pos > 
bożnych Chrzesciaͤnſkich vczynkow / vfprároiedliwiene duße nákey 
per gratiam fan&ificantem, ſtateczne do oſtatniego punktu žyz 
da doczeſnego w dobrych ſprawach wytrwanie / d naoſtatek (ámo 
ono w niebie vwielbieme nápe: ten czwarty ſkutek dopiero fie 
po ſkonczemu teraznieyßego życia ná dußach naß ych wyiawi⸗ bo 
per ordinariam potentiam Dei táto wiecie madrʒy / nie możemy: 
bydź komprehenſo raͤmi 23offod nd cym świecie / te pierwße zásie 
trzy w tym żywocie nam poti viatordmi iefieśómy órdińarie Bog 
YOfiecbmocny ddie z ofobliwey laſki ſwoiey Boſkiey⸗ zgadnicieß 
mi ktory też miedzy temi trzema naypewnieyßym ieſt znaͤkiem 
zbawienia naͤßego ? nie inßy ieſt Chrzesciaͤnie moi tylko perfeuc- 
rantia śwista/ powołónie Boſkie miewaͤia y reprobi, miewaia 
mowie y one duße taͤkze krore fie vo rece czaͤrtowſkie do Pickla doz 
ſtata multi vocati paúci vero electi, vſprawiedliwienie miewaiq 
ý reprobi, bo prʒzy Krzeie Súvietym przy Saͤkramentaͤch potuty 
świetey były nie raz y potepione dufe e dle pos 
tym przez grzechy ömiertelne ldfke Boffa zgubireßy w nielaſce 
iego 3 świdtć tego zeßly y ná piekielna fie podnicte doſtaly / dle 
twardeg wyrrwania / ſtalowey perfewetdncycy w dobrym d$ do Eons 
cá / nie mála na tym świecie tylto ci ktorʒy efficaciter ſfutecʒznuie 
od Bogaͤ y niepochybnie ſa ná niebieſkie przeznaͤczeni / delicye / czyż 
taycie fobie o tym ex profeſſo Auguſtyna 5. zemna teraz tylko 
konkluduyeie że te finalem perſeuerantiam to ſtatecʒne wytrwaͤ⸗ In lib. de 
nie oftátnie w pobożnych Chrzebciaͤnſtich dzielach wſklonney oney bono per. 
do wßyrkiego dobrego naͤturze zwietey paͤmieci niegdy je M. P. ſeueran- 
Raßimierza C iebultowſkiet baczac / nie mozemy co inßeg twierdzie . 
tylko to ze Sagitta emiſſa ad locũ deſtinatũʒe mu te twaͤrde żelefcze 
Herbowney tego Stezály tym ſpoſobem odemnie interpretowaͤne 
do oſtatecznego god niebieſkich celu niepochybnie trafiły: : 
A náoftátet lubo Herbarze pior rey Strzale nie dai ⸗ iezelt wy 

iednak przvdáč fey piora tar ze chcecie / weście wßytkie one s Brat 
terſkiego aͤffektu za duße Nieboßczykowſka zátaz po ömierci / do 
tosmáitecb Rościołow rozeſtane fuffragia, ná ktorych ídEo géie 
dnych ſkrzydlach ia bynamniey nie wat pie ze w gorne wbüal fie 
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niebioſd. Sagitta emiſſa in locum deſtinatum. Stáfté to v mnie 

Punt anus že Scipio Numantius niegdy ná oõwiadczenie Braͤterſtiey fivoizy 
cap. 11, miłośći Sábiufiomi Rodzonemu ſwoiemu wßyckie (voie dobrá 
de Liber: dziedziczne daͤrowal: fraͤßka że Seuerus Imperator A3pmt?t dla 
= Geti brátá ſwoiego w pul Rynku ßezerozlotg wyſta wic Fajal Sta⸗ 
Xipbili- tua: że Luba Krol Gottſki / dwie lecie cylto fam na Kroleſtwie 
«i mes bedac / Lenogildowi 23rátu / Krolewſkiego Berla y Korony vz 
ſtapil y to fraßka / bo to wßytko z zájem obiega y ginie / to v mie 

tylko grunt gdy miedzy Bracia takowa małość fie znaͤyduie że 
ieden Smietčia ſwoia drugich poprzedziwßy / tal ratowany od 
nich ſtraßnemi Vfišrámi TUBY swietych / fundacyami y to3uíi 
temi Chr ʒescianſkiemi vcʒ ynkami przed Maieſtätem Bogd Na; 
wyżfego zofłńie / Ze go dla tego Bog profto táťo iedne ſtrʒ ile in 
locum deſtinatum pedzaca do siebie przypußcza / y na wieczuyn 
gruncie nigdy nie vſt äiacego Krole ſtwa dziedziczy. Ich o: 
Store DD, Giebultowſkich vkochanych y milych Braciey Ctieboz 
ßczykowſkich minawßy / baͤrzo nie wiele $widt takowych Braciey 
nosi / ktorzy by to ſukceſs ya wßytke / bona munda & libera bez cis 
šaru namnieyße go po Braciey fivoicy pobrawßy / aby raz wirok 
34 dufe ich (Figa świetą odprawić, rocz nice vzyniť / dlbo ktore 
opus pium applikowac Eózdh/ a co gorßa onym legácyoim w tee 
ftámentách / otbynácyom oſtaͤtnim / diſpoz ycyom viia volun- 
tatis do Rosctolow/ do Alafitotom/ dla vbogich / albo oErspwb5o: 
nych pyle záťtacáia gdzie moga / nieznośna przez to ćiejEoSć/ du⸗ 
fom Braterſkim czyniąc / iuż ná ten zás vboga ond y vtrapiona 
oufá trudno fie puśćić ma ku niebu tanquam fagirta in locum 
deſtinatum, muši fie dobrze 34 to y dlugo przypiebdé co Bráz 
eißkowie zabrawßy poroſpraßaͤli⸗ pomárnowáli / potraͤcili / d oney 
woley oſtatniey y świetey intencyey nie vczynꝛli doſye Teraz wla⸗ 
śńie mam ſpoſobna takze do tego okazya / żebym was wß ytkich 
popýtať coli tátieqo Medrzec miedzy smiercia d miedzy miłością 
34 podobienſtwo vznal / kiedy zaͤrowna oboygu przyznawa potege 
fortis eft vt mors dilectio, zarowno 5mietć á miłość w mocy y 
€antic:$. w bilach ſwych chodza: wiem że wy ná to rzeczecie że iito õmierci 
mubi tzecz kazda zyiaca holdowde/ tdt trudno fie y miloóct oprzeć 

WG fies 


Fulgos li- 
bro 5. c. y. 


w czylekolwiek tylko záplata fte ſerce / chociaß obste widomers’ 


zadnego nie mó oreja; idto fucha y chudorlaͤwa śmietć Eo3drg 


Goliata półona / tak miłość choc wosiecinney zwykliſiny firoić 
ia po(táci bespiecznie fie ná kozde go by fnać ná nafidrgego tzuct / 
iáto śmierć odeymuie zmyfly tak milość ode ymuie rozum / ipo 


s mierc ná leniwym bladym tomu fiwoim Łożdego dogoni / tak 


miłość choc ślepa hartowna Strzáta fwoią kozdego vgodzi / iaͤko 

śmiesć kozde cidlo krußy / tak miłość kozde ſerce raͤni / zaͤzym nież 

od rzeczy ze NMedrzec iednakowa file y tey y owey przyznaͤie fortis 

eft vt mors dilcétio, ſtußne odpowiedzi; Sieronim 5. tatze mowi 

że czegokolwiek tylko śmierć dokazalã w Chryſtusie tego wßyt kieg o 
dotazald milość Jezuſowa w Przenaświetgey Pdnnie/ MARIA „ e 
dilectio vt mors fortis extitit, quia mortem Chrifli fuam fe- , 12 
cit / dobrze tedy Salomon rowna potege miłości s śmiettelną poz ‘Eup. 


tencya / ale ia ießcze przydam / ze lepiey nie mogł Medrzec śmierci 


iako do famey miłości przyrownóć/ bo idFo śmietć profto do ziemie 
kozde zmaͤrle cidlo ſpußcza / tak miłość Chrzesciaͤnſka / prawdziwa 
milosc braterſfa / braͤterſkiey od ciaͤlaoddzieloney dußy / proſty per 
opera pia pt3es wierna teffómentu exekucya do niebá gośćiniec vz 
torowaͤc może : Tat id miłość bráter(Eo J. MM. PP. Giebulto⸗ 


wſkich vznawam kiedy wßyt kie oſtaͤtnie poſtaͤnowienia braͤterſtie 


exnunc do ſkutku przywiodßy / do roznych mie yſc 8. pobożne zátaž 
pooddawawßy legata, y inne rożne vbogim rozdawßy ialmuzny / w 
cʒymkolwiek tylko nád to miłość braͤterſka kazala ratowali ßczerze 
Nieboßczykowſka duße / tak iz ia mowić moge 3e ten Chrzebciaͤnſki 
ybᷣ. ich aͤffekt braterſki / tak tey dußy do niebá in locũ deſtinatũ dor 
pomogl idto z łutu ſtrzale wypußczoney do celu nóżndczoneg go⸗ 
dzić pretko lotne pomagdig piotá Sagitta emiſſa in locũ deſtinatũ. 

Juz tedy ze na determinowaͤnym ßczesliwey wieczności J. M. 
p. Kazimierz Giebultowſki poftánowil fle mieyſcu / oſtaͤt niec przes 
zemnie pożegnanie poſyla MN. W. M. Páni Giebultowſka vkocha⸗ 
na Rodzicielko ies / cießki to w prawdsie tyr na čie/ tego przed ſoba 
do niebá wyſylac / ktorymes ty ná świecie iaͤko baculo ſenectutis 
dalße ſwoie wfpierdć zámyslátá Lied / tym iednaͤr fublewowdć fie 
mos eß / że lubo tego iuz gubiß Owuch iednak ießcze innych ag 

ny 


ych Synow ná fidroé 


Twoie Wßechmoena reka Boffa chowa / w 


pokladae mozeß nadzieje; mowić ing tedy 
ie / do ßezesliweg przy dnin oſtatecznym vyzrꝛe⸗ 
nia / a tym czaͤſem zem ia poprzedzic te droge 34 wolą Bojka musial/ 


ktorych wßela 
ten zmaͤrly przezemn 


dlatego iuz ci fie nã tym 
wila táťo miley Rodsicte 


świecie wiecey vprʒeimoscia moig Syno⸗ 
[ce y Dobrodzieyce moiey / przyjługowić 


e was vkocham Rodzeni / a żebyście niet ylko poz 


nie moge / ale proß 
winnosc Waͤße Synow 


ſka / w poánomániu wfelátim oświśdczóli 


JM. Dobrodsieyce fivoley; ale żebyście y za mnie to wßytko ſup⸗ 


plementowali do czegoby mie tylo oná bylá 34 żywota moiego ku 
pſtudze fwoicy aͤpplikowaͤc cbéiáld. Dziekuie wam przy tym táťšc zu 
zebowe vroczyſtobci / przy ktorych viua teftimonia 


te wßytkie pode 


nieodmienne Braͤterſkies aͤffektu fwwoie® nie czulemu temu teg poz 
tózujećie trupowi / nápomina was dżebyśćie po Katholicku oni 
waße prowadzac / na pómieći zdwfe Boflie przytazdnia maiac / ták 
ywotá wd fe żebyście po nim do one mießkania 
Rvttícb od Bogs zbudománeno tráfilí, Zegna 
koch ane Rodzone / y za ten dffete Sioſtrzenſli vv 


kierowaͤli czaͤſem 3 
bez gáfu dla nas 
y was obiedwie v 
miżenie dziekuie / Erotyść 
šontámi fwoiemi obwiad 


te mu 3 Ich Mob ciami org? milemi Mal⸗ 
Gét zdwfe razyły, Zegna was wpytbicb 


Krewnych / Przyiaciol / Gasiddow/ ktorzy mu tu przy tym Wee 
finitatis amicitiz hamaniratis, oſtatnie iura wypels 
uie mam to wßytko przed Bogiem nádatadzác w cj ym 
kolwiek tylko teraz y cialu y Dußy ego ſtuzycie. Dotrzebe niegdy 
támi mieć málac puścił ku Niebu 5 lutu wy 
/ s modlitwe oraz do Bod Fowifd takowz 
gat mihi vt Athenienſes vlciſcar, máiacia tes 
ia mego dokonezye / biore tábie w rele more te die 
ate / przez ktora wietey pámiečí niegdy Jes fTfosc P. 
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Dótyug 3 Athenczy 
‘Herodo Caguionego ft 
tus inter © luppiter contin 
Pfchore dy tego taián 
Lib; . diiczua S 
Razimiers 3 Roziglow 


— ä — 


Giebultowſki do celu nieśmiertelności 


Ao obrociwßy / do prawdziwego Boge Chry- 
itwe táto z niegodnych vſt moich poſylam / 
luceat.ci Domine cum Sanctis tuis in- 

a wy wßyſey do tych ſtow moich 5 nabo⸗ 
śnym ſercem p̃rzydayeie. Requieſcat in 
fanda pace, Amen. 


dopedzil / y ku niebu 
ſtuſa aufs N 


pM Se — — 
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